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Ван Фаньчжи – китайский поэт, живший на границах эпох Суй (581-618 гг.) и Тан (618-907 гг.). Изучение его творчества началось сравнительно недавно – в 20-х гг. XX в. 
В европейской синологии наиболее фундаментальное исследование творчества Ван Фаньчжи принадлежит французскому учёному Полю Демьевилю (1894-1979 гг.). В своей монографии он приводит четыре цзюаня стихов – в общей сложности двести восемьдесят два стихотворения [6]. Наиболее значимые работы по поэзии Ван Фаньчжи в отечественной науке принадлежат Л.Н. Меньшикову (1926-2005 гг.). Он дал литературный перевод примерно ста тридцати стихотворений и выпустил ряд тематических, обобщающих предыдущие исследования статей, посвящённых реконструкции биографии поэта [1,2].
Достаточно позднее обращение исследователей к творчеству Ван Фаньчжи связано с забвением, которому были преданы его стихи. Последние случаи цитирования поэта мы находим в источниках XII в. Кроме того, его имя не значится среди авторов, чьи произведения были включены в 1706 г. в сборник «Все танские стихотворения» (《全唐诗》Цюань тан ши), составляющий классику китайской литературы. Лишь в1900-х гг. после обнаружения комплекса пещер Могао (莫高窟 могаоку) в провинции Ганьсу, где в пещере Цанцзиндун (藏经洞) среди многих других литературных памятников вт. пол. IV – нач. XI вв. хранились свитки со стихотворениями Ван Фаньчжи, его поэзия вновь обрела известность, но уже как предмет изучения.
 Большинство исследователей характеризует Ван Фаньчжи как буддийского поэта, сочетающего описание жизни простого народа с философскими рассуждениями. Среди особенностей его произведений называют приближенный к разговорной речи язык, содержащий отклонения от норм литературного языка (вэньяня). По мнению ряда ученых, именно эта черта и стала причиной забвения поэта, чьи произведения не соответствовали строгим каноном стихосложения той эпохи.
Среди обширного поэтического наследия Ван Фаньчжи особое внимание привлекают 92 пятисложных четверостишия [8], представляющих классическую поэтическую форму ши. Каждая строка делится цезурой после второго знака. Особенность рассматриваемых стихотворений заключается в том, что это не лирические, а чисто дидактические произведения. Ряд авторов даже называет их «дидактическим сборником», отделяя от остального объёма произведений. Стоит признать, что подобный жанр весьма необычен для китайской поэзии той эпохи.  Кроме того, несмотря на наличие художественного перевода этих произведений на русский язык, их литературный анализ отсутствует, что открывает широкие возможности для подробного изучения данного «сборника».
Таким образом, объектом нашего исследования стали 92 нравоучительных четверостишия Ван Фаньчжи. Мы выполнили построчный перевод каждого из них.
Цель исследования – провести литературный анализ четверостиший по следующим пунктам: тема, проблематика, композиция, хронотоп, стиль, идея. 
Темы, проблематика и идейная сторона произведений тесно связаны с философской основной нравоучений. В качестве главных моральных ориентиров автор выбирает конфуцианство и буддизм. Каждое учение применяется в строго отведенной для него сфере. Так поучения, основанные на конфуцианских нормах, регулируют отношения в семье (например, между родителями и детьми, старшими и младшими братьями), в обществе (например, между гостем и хозяином, между соседями); они дают подробные предписания в поведении, соблюдении этикета и ритуала, совершенствовании в конфуцианских добродетелях [3,4]. Дидактические четверостишия, отражающие буддийское мировоззрение, в основном обращаются не к социальной, а к духовной стороне человека. На первый план выносятся проблемы выбора между добром и злом, между буддийскими запретами и плохим перерождением, вопросы духовного утверждения, отношения к смерти [5,7]. Также стоит отметить наличие четверостиший, в основе которых лежит житейская мудрость.
Произведения в основном носят риторический характер, направлены на убеждение читателя в необходимости следования определенным правилам, нормам. Во многих мы встречаем четкую тезисно-аргументационную структуру. Однако в некоторых стихотворениях автор отдает предпочтение более детальному нравоучению, а не его аргументации. Он как бы предвосхищает уточняющие вопросы, дополняя общее поучение частными случаями.
Говоря о хронотопе, большинство стихотворений характеризуются безвременностью, так как передаваемые нормы мыслятся как неизменные и вечные. Пространство чаще всего оказывается социально-бытовым. В большинстве случаев и время, и пространство находятся в статике. Однако в ряде стихотворений мы можем увидеть примеры спатиализации темпорального плана, а также временной или пространственной динамики, например, в буддийских четверостишиях, − некоторые из которых вводят фантастические пространства буддийской космологии.
С точки зрения стиля, в стихотворениях преобладают риторические фигуры, что говорит о принадлежности большинства из них к автологическому стилю. 
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